Яглова О. С. ,  педагог дополнительного образования
           МАДОУ «Детский сад общеразвивающего вида №14 
г. Шебекино Белгородской области»

Мастер класс
Использование методических рекомендаций в помощь родителям.
(методическая разработка мастер класса)
Цель: ознакомление участников с приемами работы методическими рекомендациями в помощь родителям.

Четырехлетнее начальное образование рассматривается как первая ступень новой российской школы, перед которой ставятся задачи, отвечающие мировым тенденциям развития образования. На этой ступени происходит становление личности младшего школьника, выявление и развитие его способностей, формирование умения и желания учиться. 
        Изучение иностранных языков в младшем возрасте полезно всем детям, независимо от их стартовых способностей, поскольку оно оказывает бесспорное положительное влияние на развитие психических функций ребенка - памяти, внимания, мышления, восприятия, воображения и др. Изучение оказывает стимулирующее влияние на общие речевые способности ребенка, которое положительно сказывается также и на владении родным языком.
         Раннее обучение иностранным языкам дает большой практический эффект в плане качества владения первым иностранным языком, создавая базу для продолжения его изучения в основной школе, а также открывает возможности для обучения второму, третьему иностранному языкам, необходимость владения которыми становится все более очевидной.
         Неоспорима воспитательная и информативная ценность раннего обучения иностранным языкам, которая проявляется в более раннем вхождении ребенка в общечеловеческую культуру через обучение на новом для него языке. При этом постоянное обращение к опыту ребенка, учет его менталитета, способа восприятия им действительности позволяют детям лучше осознать явления собственной национальной культуры в сравнении с культурой стран изучаемого языка. 
Данное пособие предлагает разнообразные задания, игры и тесты, которые в доступной игровой форме помогут усвоить малышу необходимый запас английских слов, фраз и выражений по разным сюжетам, а также способствует развитию ребенка – формированию образного мышления, памяти, представлений об общих и частных понятиях. 
Данные методические рекомендации, прежде всего, адресованы родителям детей, изучающих английский язык в детском саду, а также воспитателям. Воспитатели могут использовать данное пособие для подгрупповых и индивидуальных занятий.
Данные методические рекомендации, прежде всего, адресованы родителям детей, изучающих английский язык в детском саду, а также воспитателям. Воспитатели могут использовать данное пособие для подгрупповых и индивидуальных занятий.Для тех взрослых, которые испытывают трудности при чтении английских слов, либо начали изучать английский язык вместе с детьми, предлагается транслитерация, которая дает возможность в случае необходимости самостоятельно овладеть произносительной стороной английской речи.Поэтому при составлении заданий учтено предполагаемое незнание языка взрослым, и все упражнения построены таким образом, что взрослый лишь направляет, контролирует ребенка, но не участвует в языковом процессе.
Структура пособия предлагает наличие занимательного материала к каждому сюжету, предусмотренному примерной «сквозной» программой раннего обучения английскому языку детей в детском саду и 1-м классе начальной школы. Пособие состоит из 10 частей, посвященным определенным сюжетам. 
	I.Проведение имитационной игры.
Уважаемые коллеги ,прошу вас представить себя в роли  детей.
Ребята,нам сегодня пришло письмо от Элис. Она живет в Лондоне. Элисприслали картинку со своей семьей. Посмотрите внимательно на ее рисунок. Давайте с вами нарисуем свою семью и выучим, как называются члены семьи по-английски (дети рисуют свою семью). 
А теперь, послушайте стихотворение. Стихотворение не простое, а с загадками. Вы должны назвать члена семьи по-английски в рифму. Давайте начнем.
Моя семья
Расскажу- ка вам, друзья,
Как живет моя семья. 
Шьет роскошные наряды 
Нам с сестренкой мама, mother[мазэ].
Вышивает тетя, aunt[ант], 
У нее большой талант. 
Служит в самом главном банке 
Наш любимый дядя, uncle[анкл],
Каждый день после работы 
Он гуляет с дочкой, daughter[дотэ].
Варит вкусное варенье 
На зиму бабуля, granny[грэнни].
Весь вареньем перемазан 
Мой двоюродный брат, cousin[казн].
Есть еще щенок пушистый
У моей сестренки, sister[систэ].
Со щенком гулять по саду
Ходит старший брат мои, brother[бразэ].
Если что-то сделать надо, 
Обращаюсь к папе, father[фазэ]
Папа мастер хоть куда, 
Мне готов помочь всегда. 
Он научит сына, son[сан],
Чтоб умел все делать сам.

II. Тема «Темасюжета«Pets and other animals».

Итак, ребята. Посмотрите на картинку. Вы видите разных животных, давайте соединим линией животных похожих цветов, запоминая их название(дети соединяют). Молодцы! А теперь назовем цвета наших животных. Попробуем сделать это в стихах. Я начинаю стишок, а вы его заканчиваете.

Мышонок серый, убегай быстрей!
Цвет «серый» по-английски – gray[грэй].

Ох, неспелый мандарин
Он зеленый – значит green[грин].


Коричневое платье купила эта фрау
Мы знаем очень точно:
Коричневое – brown[браун].

А теперь выделите линию соединения соответствующим цветом, чтобы запомнить название цвета.
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Ìàñòåð êëàññ

 

Èñïîëüçîâàíèå ìåòîäè÷åñêèõ ðåêîìåíäàöèé â ïîìîùü ðîäèòåëÿì.

 

(ìåòîäè÷åñêàÿ ðàçðàáîòêà ìàñòåð 

êëàññà)

 

Öåëü: îçíàêîìëåíèå ó÷àñòíèêîâ ñ ïðèåìàìè ðàáîòû 

ìåòîäè÷åñêèìè 

ðåêîìåíäàöèÿìè â ïîìîùü ðîäèòåëÿì.

 

 

×åòûðåõëåòíåå íà÷àëüíîå îáðàçîâàíèå ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ïåðâàÿ ñòóïåíü íîâîé 

ðîññèéñêîé øêîëû, ïåðåä êîòîðîé ñòàâÿòñÿ çàäà÷è, îòâå÷àþùèå ìèðîâûì òåíäåíöèÿì 

ðàçâèòèÿ îáðàçîâàíèÿ. Íà ýòîé ñòóïåíè ïðîèñõîäèò ñòàíîâëåíèå ëè÷íîñòè ìëàäøåãî 

øêîëüíèêà, âûÿâëåíèå 

è ðàçâèòèå åãî ñïîñîáíîñòåé, ôîðìèðîâàíèå óìåíèÿ è æåëàíèÿ 

ó÷èòüñÿ. 

 

        

Èçó÷åíèå èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ â ìëàäøåì âîçðàñòå ïîëåçíî âñåì äåòÿì, íåçàâèñèìî 

îò èõ ñòàðòîâûõ ñïîñîáíîñòåé, ïîñêîëüêó îíî îêàçûâàåò áåññïîðíîå ïîëîæèòåëüíîå 

âëèÿíèå íà ðàçâèòèå ïñ

èõè÷åñêèõ ôóíêöèé ðåáåíêà 

-

 

ïàìÿòè, âíèìàíèÿ, ìûøëåíèÿ, 

âîñïðèÿòèÿ, âîîáðàæåíèÿ è äð. Èçó÷åíèå îêàçûâàåò ñòèìóëèðóþùåå âëèÿíèå íà îáùèå 

ðå÷åâûå ñïîñîáíîñòè ðåáåíêà, êîòîðîå ïîëîæèòåëüíî ñêàçûâàåòñÿ òàêæå è íà âëàäåíèè 

ðîäíûì ÿçûêîì.

 

         

Ðàííåå îáó÷åíè

å èíîñòðàííûì ÿçûêàì äàåò áîëüøîé ïðàêòè÷åñêèé ýôôåêò â ïëàíå 

êà÷åñòâà âëàäåíèÿ ïåðâûì èíîñòðàííûì ÿçûêîì, ñîçäàâàÿ áàçó äëÿ ïðîäîëæåíèÿ åãî 

èçó÷åíèÿ â îñíîâíîé øêîëå, à òàêæå îòêðûâàåò âîçìîæíîñòè äëÿ îáó÷åíèÿ âòîðîìó, 

òðåòüåìó èíîñòðàííîìó ÿçûêàì, íåîáõî

äèìîñòü âëàäåíèÿ êîòîðûìè ñòàíîâèòñÿ âñå áîëåå 

î÷åâèäíîé.

 

         

Íåîñïîðèìà âîñïèòàòåëüíàÿ è èíôîðìàòèâíàÿ öåííîñòü ðàííåãî îáó÷åíèÿ 

èíîñòðàííûì ÿçûêàì, êîòîðàÿ ïðîÿâëÿåòñÿ â áîëåå ðàííåì âõîæäåíèè ðåáåíêà â 

îáùå÷åëîâå÷åñêóþ êóëüòóðó ÷åðåç îáó÷åíèå íà íî

âîì äëÿ íåãî ÿçûêå. Ïðè ýòîì 

ïîñòîÿííîå îáðàùåíèå ê îïûòó ðåáåíêà, ó÷åò åãî ìåíòàëèòåòà, ñïîñîáà âîñïðèÿòèÿ èì 

äåéñòâèòåëüíîñòè ïîçâîëÿþò äåòÿì ëó÷øå îñîçíàòü ÿâëåíèÿ ñîáñòâåííîé íàöèîíàëüíîé 

êóëüòóðû â ñðàâíåíèè ñ êóëüòóðîé ñòðàí èçó÷àåìîãî ÿçûêà. 

 

Äàííîå

 

ïîñîáèå ïðåäëàãàåò ðàçíîîáðàçíûå çàäàíèÿ, èãðû è òåñòû, êîòîðûå â 

äîñòóïíîé èãðîâîé ôîðìå ïîìîãóò óñâîèòü ìàëûøó íåîáõîäèìûé çàïàñ àíãëèéñêèõ ñëîâ, 

ôðàç è âûðàæåíèé ïî ðàçíûì ñþæåòàì, à òàêæå ñïîñîáñòâóåò ðàçâèòèþ ðåáåíêà 

–

 

ôîðìèðîâàíèþ îáðàçíîãî ìûøëåíèÿ

, ïàìÿòè, ïðåäñòàâëåíèé îá îáùèõ è ÷àñòíûõ 

ïîíÿòèÿõ. 

 

Äàííûå ìåòîäè÷åñêèå ðåêîìåíäàöèè, ïðåæäå âñåãî, àäðåñîâàíû ðîäèòåëÿì äåòåé, 

èçó÷àþùèõ àíãëèéñêèé ÿçûê â äåòñêîì ñàäó, à òàêæå âîñïèòàòåëÿì. Âîñïèòàòåëè ìîãóò 

èñïîëüçîâàòü äàííîå ïîñîáèå äëÿ ïîäãðóïïîâûõ

 

è èíäèâèäóàëüíûõ çàíÿòèé.

 

Äàííûå ìåòîäè÷åñêèå ðåêîìåíäàöèè, ïðåæäå âñåãî, àäðåñîâàíû ðîäèòåëÿì äåòåé, 

èçó÷àþùèõ àíãëèéñêèé ÿçûê â äåòñêîì ñàäó, à òàêæå âîñïèòàòåëÿì. Âîñïèòàòåëè ìîãóò 

èñïîëüçîâàòü äàííîå ïîñîáèå äëÿ ïîäãðóïïîâûõ è èíäèâèäóàëüíûõ çàíÿòèé.

Ä

ëÿ òåõ 

âçðîñëûõ, êîòîðûå èñïûòûâàþò òðóäíîñòè ïðè ÷òåíèè àíãëèéñêèõ ñëîâ, ëèáî íà÷àëè 

èçó÷àòü àíãëèéñêèé ÿçûê âìåñòå ñ äåòüìè, ïðåäëàãàåòñÿ òðàíñëèòåðàöèÿ, êîòîðàÿ äàåò 

âîçìîæíîñòü â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ñàìîñòîÿòåëüíî îâëàäåòü ïðîèçíîñèòåëüíîé 

ñòîðîíîé àí

ãëèéñêîé ðå÷è.Ïîýòîìó ïðè ñîñòàâëåíèè çàäàíèé ó÷òåíî ïðåäïîëàãàåìîå 

íåçíàíèå ÿçûêà âçðîñëûì, è âñå óïðàæíåíèÿ ïîñòðîåíû òàêèì îáðàçîì, ÷òî âçðîñëûé 

ëèøü íàïðàâëÿåò, êîíòðîëèðóåò ðåáåíêà, íî íå ó÷àñòâóåò â ÿçûêîâîì ïðîöåññå.

 

